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ALUEET LÄHENTÄVÄT 
MEITÄ TOISIIMME

Euroopan eri alueet ovat sen rikkaus; ne muodostavat kulttuurien, kielten ja erilaisten 
ominaispiirteiden mosaiikin. Eurooppa on poikkeuksellinen kokonaisuus, jossa rinnakkaiselon 
tavat muuttuvat päivittäin. Kaikki alueet eivät tietenkään ole yhtä hyvässä asemassa. 

Huomattavia eroja on esimerkiksi uusien työpaikkojen määrässä, talouskasvussa, elämänlaadun 
kohenemisessa tai kestävässä kehityksessä. 

Alue- ja kaupunkipolitiikan tavoitteena on taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen 
yhteenkuuluvuuden vahvistaminen Euroopan unionissa kaventamalla elintasoeroja. Tähän 
pyritään muun muassa siirtämällä taitotietoa, kehittämällä henkistä pääomaa ja edistämällä 
rajat ylittävää yhteistyötä. 

Euroopan unionin vähiten vaurailla alueilla tehdään merkittäviä investointeja, jotka liittyvät 
etenkin infrastruktuuri-, tutkimus- ja innovointi- sekä energiatehokkuushankkeisiin. Vähemmän 
kehittyneille alueille investoidut varat muodostavat tehokkaan yhteisvastuun välineen. Alueet 
hyödyttävät myös talouksiltaan kehittyneimmissä maissa toimivia yrityksiä, jotka voivat viedä 
niihin osaamistaan tai tuotteitaan.

Tällä politiikalla on hyvin konkreettiset tavoitteet: kyseisten alueiden kansalaisten elin- ja 
työolojen parantaminen investoimalla niihin. 

Albumin sisältämät kuusi tarinaa kuvastavat tätä pyrkimystä, johon alue- ja kaupunkipolitiikka 
tehtävässään nojautuu. 

Tarinoiden kuvaukset erilaisista elämäntilanteista ja kokemuksista perustuvat konkreettisiin 
ja todellisiin hankkeisiin, joiden avulla on parannettu lukemattomien EU:n kansalaisten 
elämänlaatua ja elinoloja.

Näistä hankkeista on päivittäin hyötyä meille kaikille joko suoraan tai välillisesti.
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Guadeloupe Martinique

Canarias

Guyane

Açores

Mayotte Réunion

 Vähemmän kehittyneet alueet 
 Siirtymäalueet 
 Kehittyneemmät alueet

KAIKKI EUROOPAN UNIONIN 
ALUEET OVAT VOITTAJIA 
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Guadeloupe Martinique

Canarias

Guyane

Açores

Mayotte Réunion

JÄLLEENNÄKEMINEN
PIIRROKSET: OLIVIER GRENSON
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RANSKAN GUAYANA
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Hei äiti! Mikä 
yllätys! 

Ei kai matka ollut liian 
pitkä? Tänne pääseminen 

vaatii melkoista 
seikkailumieltä.

Kolme tuntia bussissa, vaikka 
asumme puolen kilometrin päässä 

toisistamme. Hullua!

Tulin tapaamaan Clémentinea. Puhuimme 
puhelimessa.

En tietenkään, mutta hänen ikäisellään 
on varmasti parempaakin tekemistä kuin 
viettää aikaa vanhan mumminsa kanssa. 

Älä puhu hulluja. Tiedät, 
että hän jumaloi sinua! 
Kunhan uusi silta ja tie 
pian valmistuvat, voimme 

tavata useammin.

Sattuipa 
huonosti. Hän ei 
ole täällä. Et 
kai erehtynyt 

päivästä?
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PARI KUUKAUTTA MYÖHEMMIN

Mummi!

Hei 
mummi!

Hei Clémentine!

Leivoin 
lempileivoksiasi.
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Olin melkein 
unohtanut, miltä 

ne maistuvat! 
Herkullista!

Tiedän.
Et olekaan käynyt täällä 

kuukausiin.

Mutta tänne oli hirveän 
vaikea tulla ilman siltaa!

Nyt onkin otettava 
takaisin menetetty aika. 

Mitä haluaisit tehdä, 
Clémentine? 

Lähdetäänkö käymään 
Cayennessa? Eikö mielesi 

tekisi uutta mekkoa?

Leivokset pitää kuitenkin 
syödä ensin pois!

Joooooooo!!!!
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En ole aikoihin käynyt 
kaupungissa.

Olen kaivannut 
jäätelöhetkiä 

kanssasi.

CAYENNESSA 

Mummi, sinä olet ihana. Onpa 
mukava olla taas yhdessä, 
ihan niin kuin ennen vanhaan. 
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Olen varma, että tuo 
pieni punainen mekko sopisi 

sinulle kuin valettu! 

Mummi, sinä olet 
ihan hullu!

Ehkä. Mutta minun iässäni on 
myöhäistä muuttua. Ja pitäähän sinun saada uusia 

vaatteita lukukauden alkua 
varten. 

Oletko muuten jo tehnyt 
päätöksesi?

Aion opiskella 
lakia, sillä haluan 

asianajajaksi.

Sepä vasta uutinen! Aiot varmaankin opiskella 
Cayennen yliopistossa.

Olen. 

Olet upea!

 Me otamme 
sen!
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Miten se järjestyy 
käytännössä? Minun on matkustettava bussilla 

joka päivä neljä tuntia, mutta 
muuta vaihtoehtoa ei ole. 

Äidillä ei ole varaa vuokrata 
minulle asuntoa yliopiston 

läheltä.

Minulla taitaa olla ratkaisu. 
Minäpä mietin asiaa.

Nähdään pian, mummi!

Ja kiitos 
vielä 

kerran.
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PARI PÄIVÄÄ MYÖHEMMIN Alessandra 
varmasti 

inspiroituu 
tästä!

Miksi otit talteen 
tuon puunpalasen?

Lähetän sen italialaiselle ystävälleni, 
joka tekee siitä hienon veistoksen.

Aion panna taloni myyntiin ja muuttaa 
Cayenneen. Minulla on siellä ystäviä, ja 

olen kaivannut kaupungin vilskettä. 

Eiköhän asunnossani ole tilaa 
sinullekin, kun lukukausi alkaa. 

Mitä sanot?

Mummi 
tulee!

Jippii!
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SUORAMYYNTIÄ
PIIRROKSET: STEFANO RAFFAELE
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Tervetuloa yritysten innovaatiohautomoon, 
Euroopan unionin tukemaan 
yrityskeskukseen. Toivotan kaikille onnea 
matkaan!

Minulla on ilo avata Fare Impresa. Tehdas oli 
1930-luvulla koko alueen talouselämän veturi.

Se oli käyttämättömänä 40 vuotta, ja 
maanjäristys tuhosi sen osittain, mutta 
nyt se on kunnostettu Euroopan unionin 
solidaarisuusrahaston avulla. Sen 
historiassa käynnistyy uusi vaihe. 

CALABRIA, ETELÄ-ITALIA
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SEURAAVANA PÄIVÄNÄ

Kaikki tuotteenneko ovat siis 
paikallisia?

Vain sen tekee hyvin, minkä osaa 
hyvin, sanoi aina isänikin.

Ilman 
muuta!

On. Riippumaton elin 
valvoo toimintaamme.

Voitteko siis toimittaa 
minulle puolitoista tonnia 
persikoita, aprikooseja 
ja luumuja seuraavien 
kahden kuukauden aikana?

Nämä parsat ovat 
suurenmoisia! Onko 
koko tila sertifioitu 
luonnonmukaiseen 
tuotantoon? 
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Hei Aniello! Miten menee? 
Näytät kireältä…

Kuka tuo nainen on? 
Hän on hullu!!! 

Olin törmätä toiseen 
autoon parkkipaikan 
luona. Ihan hullu 
nainen. Tumma, aika 
hyvännäköinen… Tunnetko 
hänet?

Ulkonäöltä. Hänen 
hankkeensa on samantapainen 
kuin sinun, luulisin. 
Hän on perustamassa 
luomuvihannesten 
suoramyyntiverkostoa.

Ehkä, mutta ystäviä meistä 
ei tullut!
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Miten meni? Vaikuttiko 
tuottaja uskottavalta?

Erittäin. Sen sijaan 
törmäsin parkkipaikan 
portilla idioottiin, joka 
melkein ajoi päälle. Pitkä, 
hoikka tyyppi… 

Tiedän, ja aika komeakin. 
Hän on samalla alalla 
kuin me: myy verkossa 
paikallisia hedelmiä ja 
vihanneksia.

Pysyköön kuitenkin pois 
meidän apajiltamme! Aion 
pitää häntä silmällä.

Raivottarella on kieltämättä 
hyvät verkkosivut.
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PÄIVÄÄ MYÖHEMMIN

Enpä ole pitkään aikaan 
syönyt näin hyvää 
persikkaa. Nämä viedään 
meiltä käsistä!

Toivottavasti. 
Mutta logistiikka 
pitää saada 
kuntoon.

Selvä. Toimitus 
siis ensi 
maanantaina. 
Kiitos vielä 
kerran.

Tämä tuli postissa 
aamulla. 
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Se on ystävältäni 
Clémentinelta, joka asuu 
Guayanassa. Hän kirjoittaa 
uskovansa, että teen tästä 
puunpalasesta kauniin 
veistoksen.

Kurpitsakeitto, 
anjovissalaatti ja 
pala tiramisua. Lisäksi 
kivennäisvesi.

Siis sama annos kuin 
tälle herralle?

Hmm. Eikö tuo 
ole …?

Buon appetito, 
signorina!
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Käymme näköjään tapaamassa samoja hyviä 
tuottajia. Onko neidillä tekninen ongelma? 
Voinko olla avuksi?

Ensimmäinen hankkeeni ei oikein 
onnistunut. Mutta otin opikseni 
virheistä. Fare Impresa on 
tilaisuus, josta aion ottaa vaarin.

Niin minullekin. Epäröin 
tähän ryhtymistä, mutta 
työskentely saman katon 
alla muiden nuorten 
yrittäjien kanssa ratkaisi 
asian. Siitä syntyy tervettä 
kilpailua!
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Tavallaan, mutta olen ymmärtänyt, 
että sinä toimit ˮoma apu paras apuˮ  
periaatteella. Jos autosi moottori 

ei olisi hajonnut, et vieläkään puhuisi 
minulle.

Myönnettäköön, 
ettei kanssani 
ole aina helppo 
tulla toimeen. 
Mutta mehän 
olemme kuitenkin 
kilpailijoita.

Ei ihan niinkään. Kävin 
katsomassa verkkosivujasi...

Hankkeemme eivät oikeastaan kilpaile 
keskenään vaan täydentävät toisiaan.

Entäpä jos 
 yhdistäisimme 
voimamme sen 
sijaan, että 
kumpikin yrittää 
yksin? Olen 
tutustunut EU:n 
tukiin, joita 
voisimme 
hyödyntää, ja 
etenkin aluekehi-
tysrahasto…

Kilistetäänkö 
siis kummankin 
hankkeen 
menestykselle?

Sovittu 
siis!

Mitä veistät?

Pientä merenneitoa. 
Ystäväni lähetti 
minulle tämän 
puunkappaleen 
Guayanasta.

Hedelmät ja vihannekset sopivat 
kieltämättä hyvin yhteen, ja 
osallistuttuani Erasmus nuorille 
yrittäjille  ohjelmaan mieleni on tehnyt 
kokeilla jotain uutta. 
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LUPAUKSIA
PIIRROKSET: YOU

25





POMMERIN ALUE POHJOIS-PUOLASSA. YLIOPISTOLLINEN SYÖPÄTUTKIMUSKESKUS.

Minun on pakko löytää 
tähän ratkaisu!
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Minäkin kuolen nälkään, Puszek! Tiedän, että lupasin 
tulla aikaisemmin kotiin. 

Minun täytyy hankkia täydennystä 
jääkaappiin ja opetella 

tekemään ruokaa.
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Minulla on tapaaminen professori Valdesan kanssa. 
Olen Dawid Liberski. Edustan Nanomoa.

SEURAAVANA AAMUNA

Huomenta Aniessa!

Tässä on postisi, Cecylia.

Hän ottaa teidät vastaan.

Saatan sinut hänen 
toimistoonsa. Olen 

menossa samaan 
suuntaan.

Mitä sinä teet täällä?
Olen tutkija. Opiskelin molekyylibiologiaa 

yliopistossa, joka perusti tämän keskuksen. 
Eurooppalaisen tutkimusverkoston ansiosta olen 

päässyt hankkimaan kokemusta ulkomailla. Entä 
sinä?

Ilmoitan hänelle.

Minulla on hieman samantapainen tausta. Olin ensin töissä 
Saksassa, kunnes sain työtarjouksen täkäläiseltä 

yksityiseltä laboratoriolta Nanomolta. Mekin teemme 
syöpätutkimusta.

29



Työnantajamme haluaisivat tehdä yhteistyötä. 
Siksi olen täällä.

Sepä on hyvä uutinen. Laboratorioissamme 
tuntee välillä olevansa eristyksissä kuin 

norsunluutornissa.

Onpa sievä pieni merenneito. Alessandra on ihana.

Olemme saaneet Euroopan unionin 
aluetukea tutkimustoimintamme 

kehittämiseen. 

Tuen ansiosta olemme saaneet hankittua 
useita mielenkiintoisia eurooppapatentteja 

syöpätutkimuksen alalla.

Toimintamme täydentävät selvästi toisiaan. Voisimme hyödyntää 
patentteja yhdessä. 
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UNIVERSITY CANCER RESEARCH CENTRE. Mitä kuuluu, Cecylia? Hyvää, kiitos. Pääsittekö 
yhteisymmärrykseen?

Kyllä. Yhteistyöstä tulee todella kiinnostavaa. 

Oletko menossa suoraan kotiin? 
Huomasin kadunkulmassa pienen 
ravintolan. Lähtisitkö mukaan?

Kuulostaa houkuttelevalta – 
etenkin kun en ole väleissä 
jääkaappini enkä ylipäätään 
ruuanlaiton kanssa. En ole 

mikään mestarikokki.

Äitini kuoli harvinaiseen ihosyöpään. Vannoin jatkavani tutkimuksia, 
kunnes löydän parannuskeinon, jotta kukaan ei enää joutuisi 

kokemaan samaa. Mutta unohdan aina välillä kaiken muun… 

Entä sinä Dawid, kerro vähän itsestäsi. 

Minunkin isäni sairasti syöpää, 
mutta hän onneksi parantui. 
Ammatinvalintaani vaikutti 

epäilemättä se, että halusin 
kiittää tiedemaailmaa hänen 

pelastamisestaan. 

Tärkein harrastukseni on ruuanlaitto. Rakastan uusien 
makuyhdistelmien kokeilemista. 

Lisää viiniä?

Vain tilkka…

Ahaa. Taidat vielä aiheuttaa minulle 
alemmuuskomplekseja – jollet ole halukas 

paljastamaan ruuanlaittoniksejäsi. 
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Huomenta Aniessa! Voinko jättää laukkuni 
tähän? Ole varovainen: se sisältää särkyviä 

esineitä. Yllätys Cecylialle.

Niin. Seuraelämä taitaa sopia minulle. 
Se motivoi minua työssäni. Istu, Dawid. 
Minun on ratkaistava ongelma, joka on 

vaivannut minua jo jonkin aikaa.

Huhhuh! Olen ihan poikki – ja nääntymäisilläni! En huomannut 
ajan kulumista.

You’re an early bird…

MUUTAMA VIIKKO MYÖHEMMIN.

32



Tähän aikaan ei ole helppo 
löytää ruokakauppaa, joka 

olisi vielä auki.
Käyn katsomassa, 

löytyisikö laukustani 
eloonjäämistarvikkeet.

No jopas! Oletko sinä taikuri? Tällaista 
yllätystä en olekaan vielä kokenut.

Suunnittelitko 
kaiken tämän jo 
eilen illalla…?

Sulje silmäsi, 
Cecylia, ja käy 
sisään.

Minua vain sattuvat kiinnostamaan 
kemia ja tutkimustyö, myös 
lautasella. Nyt kokeillaan 

molekyylikokkausta. 
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KOTIMATKALLA

Nukuitko hyvin, Cecylia?

En tarpeeksi, mutta olen 
loistokunnossa! Teit vaikutuksen 

eilisellä ateriallasi. Se oli 
jumalainen! 

Sain eilen idean, kun katselin sinun mittailevan eri 
ainesosia. Minähän kerroin, mikä minua on vaivannut 

viimeisten kokeideni tuloksissa.

Kyllä. Tarkoitatko, että 
keksit ratkaisun eilisen 

esitykseni ansiosta?

Ryhmätyö inspiroi minua.

Juuri niin. Keksin aivan uusia 
suuntia tutkimukselleni! 
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PIENOISMALLEJA
PIIRROKSET: FRANCK BIANCARELLI
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POHJOIS-IRLANTI

Hei kaikki. Tulin kotiin!

Miten Puolassa 
meni? 

Itämeri-konferenssissa...

Onko meillä uudet 
naapurit?

Ei ollut aikaa tutustua nähtävyyksiin.

Kyllä. Mieshenkilö… 

joka sanoi muuttavansa pariksi 
kuukaudeksi.

Vain pariksi kuukaudeksiko? 

Hän tuli tänne 
lääketieteellisiin 

tutkimuksiin. 

Kiehtovaa. Aluekin 
on hyvin kaunis, mutta 

kokouksia oli 
koko ajan.

Hän asuu maalla.
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Laittakaa ne sinne muiden 
joukkoon. Kiitos.

Meidän pitäisi kutsua hänet syömään. Hän ei tunne 
täältä ketään.

Hieno ajatus, kultaseni! 
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Tarvitsen myös tiilenväristä maalia.

Päivää.

Tehän olette uusi 
naapurimme. Minun nimeni 

on Colin.

Hauska tavata, Colin. Minä olen Gary. Minäkin kerään pienoismalleja. Olen 
erikoistunut juniin. 

Näyttäisitkö ne minulle? Tietenkin. Ihan 
milloin hyvänsä.

Selvä. Nähdään pian!
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Sinäkö siinä? Tule sisään, 
Colin. 

Oletpa varhain 
liikkeellä.

Laitoin juuri aamiaista. 
Munakokkelia cheddar-
juustolla. minun tehdä. 

Se on ainoa ruokalaji, jota 
vaimoni antoi 

Aloin rakentaa pienoismalleja yli 
50 vuotta sitten. Olen tehnyt 

pienoismallin asemasta, jolta lähdin 
lapsena kouluun. Minulta kuitenkin 

puuttuu joitain esineitä.

Olen etsinyt niitä monilta kirpputoreilta. 
Mahtava. En ole erityisen hyvä teknisissä asioissa. Minun 

on tunnustettava, ettei minulle ole edes 
tietokonetta. Haluaisin oppia, mutta tarvitsisin 

apua...
Entä internetistä? Keräilijät 

vaihtavat siellä esineitä 
keskenään.

Tämä on tosi hyvää! Kiitos.

40



Lupasin auttaa häntä etsimään verkosta 
pienoismalleja, jotka häneltä puuttuvat.

Sittenhän voimme pyytää hänet 
syömään. Kutsu hänet huomenna. 

Entä esitelmäsi irlantilaisesta runoilijasta? 
Edistyykö se?

Kyllä. Minun pitää kerätä vielä 
vähän lisää lähdeaineistoa.

 John Darcyhän se oli?
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SEURAAVANA ILTANA

Herkullista, rouva McClusky.

Oli todella mukavaa, että tulitte kylään. Colin 
kertoi hienosta pienoisrautatiestänne.

Hän sanoi voivansa opettaa minua 
käyttämään internetiä. Olen sillä alalla 
melkoinen dinosaurus. Colin sanoi, että 

siitä olisi apua harrastuksessani.

Se on ihan helppoa. Saatpa 
nähdä. Saanko näyttää hänelle 

pienoismallini, äiti?

Saat, jos herra Staunton jää vielä 
sen jälkeen teelle.

As soon as Colin and I are done, 
I’d love to.

Onpa vaikuttava!

Olen yrittänyt tehdä pienoismalleja 
kaupungin tunnetuimmista 

rakennuksista.
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Minähän tunnen hänet. Olimme samalla 
luokalla koulussa, mutta valitettavasti 
emme ole olleet sen jälkeen yhteydessä.

Hän on kuuluisa irlantilainen runoilija. 
Teen hänestä esitelmää. Uskomatonta, 

että sinä tunnet hänet!

Löysin kaikki tiedot hänestä 
internetistä. Se on ihan helppoa. 
Täytyy vain käyttää hakukonetta. 
Yhteys on hyvin nopea: meillä on 
laajakaista. Euroopan unioni on 

panostanut laajakaistayhteyteen. 

Luin lehdestä, että Euroopan unioni on ollut mukana 
rahoittamassa alueellista verkkoa.

Mitä pienoismalleja sinulta 
puuttuu?
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VIIKKOA MYÖHEMMIN

Loistavaa! Olen tosin hieman kateellinen 
tietokoneestasi: se on tehokkaampi kuin omani.

Löysin viimeisenkin etsimäni pienoismallin, 
asemapäällikön. 

Sinun ansiostasi voin hoitaa osan lääkärikäynneistäni kotoa käsin 
tämän tietokoneen avulla. Sitä kutsutaan etäkonsultaatioksi. Minun ei 

tarvitse lähteä maalta kaupunkiin. 

Olen myös saanut 
yhteyden vanhoihin 
lapsuudenystäviin.

He ovat perustaneet Euroopan unionin 
tuella yhdistyksen nimeltä Local 

Stories. He järjestävät historia-aiheisia 
keskustelutilaisuuksia ja valmistavat 

samalla aterioita kasvimaidensa tuotteista.

He kutsuivat minut kertomaan 
harrastuksestani ja alueen 

rautatieverkoston historiasta. 

Oho! John Darcy näyttää kuuluvan 
yhdistykseen. Haluaisin haastatella häntä 

esitelmääni varten, jos sopii.

Jos sinua ei pelota lähteä vanhalla autonrämälläni. Se on 
lähes yhtä iäkäs kuin minä.

Loistavaa! Milloin 
lähdetään?
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MUSIIKKIA, MAESTRO!
PIIRROKSET: PAUL TENG
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LISSABON, Portugali

Should I stay or should I go now…
Mene muualle metelöimään, Carlos! Eihän tässä metakassa 

pysty nukkumaan.
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Olen kyllästynyt tähän typerään kortteliin. Täällä ei 
saa edes soittaa rauhassa kavereidensa kanssa ilman, 

että joku sättii!

Ole kärsivällinen, Carlos. Aukio 
saa pian aivan uuden ilmeen.

Niin, mutta ei täällä silti ole mitään 
tekemistä. Täällä kuolee tylsyyteen!

Menen käymään keskustassa.

Voi ei!

48



Come back and stay for good things…. 
Yeaaaaaaahhh… Come back…

Hihihihihihii

Hei, mikä niin naurattaa? Minulleko sinä naurat?

Joo. Hihihihihihii 

Et huomannut laulavasi aika kovaa, kun sinulla on 
kuulokkeet.

Oho! Olen todella 
pahoillani. Älä suotta, sinulla 

on upea ääni!

Laulatko jossain 
bändissä?

Pidätkö minua 
pilkkanasi?
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Mitä soitinta sinä 
soitat?

En tietenkään! Sinun pitäisi tavata meidän musiikinopettajamme. 
Olen juuri menossa harjoituksiin.

Kontrabassoa. 

Aika vaikuttavaa.

Olen vasta aloittelija. 
Kukaan yhtyeemme jäsenistä 

ei ollut koskenutkaan 
soittimiin vielä pari 

kuukautta sitten. Klassinen 
musiikki oli meille täysin 

vieras maailma.

Nyt bussi tulee. Lähdetkö 
mukaan? Minun nimeni 

on Adriana.

Minä olen Carlos. Okei. Tulen mukaasi. Ei minulla 
ole muutakaan tekemistä. Mutta vain katsomaan, 

jooko? 
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Hei Adriana! Otitko ihailijan 
mukaan?

Minä tässä olen ihailija. Hänellä on 
upea ääni, Carminda.

Älä nyt liioittele! Annapa kuulua. Äh. En minä tullut tänne laulamaan. Sano hänelle, Adriana! Tulin vain 
katsomaan, kun sinä soitat.

Ja vähän kuuntelemaankin, eikö niin? Nyt harjoitellaan. Saat 
koelaulaa minulle sen jälkeen, nuori mies!
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KAKSI TUNTIA MYÖHEMMIN

Siinäs näet, hän oli samaa mieltä kuin minä: 
sinulla on uskomaton ääni! Olen iloinen, että 
hän sai sinut suostuteltua solistiksemme. 

Minulle ei annettu 
valinnanvaraa. Mutta olen 

tosi tyytyväinen. Nyt voinkin 
kertoa, että olen aina 

halunnut laulaa yhtyeessä. 

Nähdään huomenna, eikö 
niin?

Selvä!

Siinähän sinä olet. Olin jo hieman 
huolissani. Minulle sattui uskomaton juttu. Minua 

pyydettiin laulusolistiksi klassisen 
musiikin yhtyeeseen.

Kaikkea sitä kuulee! Mitä sekin maksaa? 
Minulla ei ole penniäkään ylimääräistä.

Ei se maksa mitään. Älä huolestu. 
Se on EU:n rahoittama hanke, 

jossa on mukana kaupunginosan 
nuoria.
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PARI PÄIVÄÄ MYÖHEMMIN

Uuden aukion avajaiset ovat 
kahden viikon kuluttua. Emmekö 
voisi pitää sen kunniaksi pienen 

ulkoilmakonsertin?

Loistava ajatus! Hankkeemmekin 
liittyy kaupunginosan elvyttämiseen. 

Sen ovat rahoittaneet kaupunki ja 
Euroopan unioni. Hoitaisitteko te 

mainokset?

Onpa kaunis pieni merenneito… mutta vähän 
turhan kallis. Ei voi mitään.
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KAKSI VIIKKOA MYÖHEMMIN Älä tuota minulle häpeää. Napita 
kauluksesi!

Soitamme Brysselissä Eurooppa-päivänä 9. toukokuuta. Se on 
yllätys. En ole vielä kertonut lapsille.

Hienoa, Carlos!
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SOS
PIIRROKSET: OLIVIER SPELTENS
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HELSINKI, SUOMI

Huomenna 
jatketaan.

MERIPELASTAJIEN 
KOULUTUSKESKUS

Silloin puhutaan 
ensiavusta.

Joo… joo. 
Tulen heti.
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Hei Iisak. Saimme 
hätäkutsun. Nyt saat 

tulikasteesi.

Kalastusaluksesta 
hajosi moottori. 

Lisäksi on nousemassa 
melkoinen myrsky.

Tuottehan isäni 
takaisin?

Mikä sinun nimesi 
on, nuori mies?

Hienoa, että pääsen 
vihdoin tositoimiin!

Timo.

Terve, Timo. Minä 
olen Iisak. Onko isäsi 
kalastusaluksella, 
joka lähetti meille 

hätäsanoman?
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On, ja hän lupasi palata 
ajoissa katsomaan 

jääkiekkojoukkueeni 
loppupeliä. Minä olen oikea 

laitahyökkääjä.

Nyt 
lähdetään, 

Iisak!

Kyllä. Tietenkin.

Kiitos. Minä 
luotan teihin. Se on amuletti, jonka 

isä osti sen minulle 
kirpputorilta Lissabonista. 
Viekää se hänelle minulta.

On, ja hän lupasi palata ajoissa katsomaan 
jääkiekkojoukkueeni loppupeliä. Minä olen 

oikea laitahyökkääjä.
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Keinuttaa aika 
lailla, eikö?

Pidä kiinni, tämä ei 
ole vielä mitään!

Vikingin kapteeni 
kutsuu kalastusalus 

Swordfishiä. 
Kuuluuko?

Haloo? Haloo? 
Täällä Vikingin 

kapteeni.

Emme saa heihin enää 
radioyhteyttä. 

Onneksi alus näkyy edelleen 
tutkassa. Meidän pitäisi 

nähdä se pian.
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Tartu käteeni!

Tervetuloa laivaan, 
ystävä!

Varo, takanasi!
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Voi luoja!

Ota kiinni!

Timo pyysi minua antamaan 
sinulle tämän. Sinulla on 

hieno poika!
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Sinun pitäisi palauttaa 
se takaisin Timolle. Se 

on osoittanut tehonsa. 

Onnenkalusta voi olla 
hyötyä toistekin.
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YMPÄRISTÖN 
PARANTAMINEN 
 

Tarinassa “SOS“ meripelas-
tusalus, jolla Iisak työsken-
telee, ohittaa tuulipuiston 
Itämerellä. Ympäristöys-
tävällisempien vaihtoeh-
toisten energialähteiden 
käyttö on yksi aluepoliitti-
sista painopisteistä, joiden 
avulla Euroopan unioni 
pyrkii saavuttamaan aset-
tamansa tavoitteet. Ympä-
ristönsuojelu voi tuottaa 
talouskasvua, koska se 
edistää innovatiivisten 
puhtaiden tekniikoiden 
kehittämistä ja energian 
järkevää käyttöä, rohkaisee 
perustamaan ekomatkailu-
hankkeita ja vahvistaa tiet-
tyjen alueiden vetovoimaa 
suojelemalla niiden luonto-
tyyppejä(1).

Bien dormi, Cecylia ?

Pas assez mais j’ai la 
pêche ce matin !! Tu m’as 
impressionné avec tes 
préparations. C’était divin 

Le travail en équipe 
m’inspire…

En t’observant doser les différents 
ingrédients, hier soir, il m’est venu
une petite idée… Je t’avais parlé de ce 
qui me préoccupe au niveau du résultat 
de mes dernières analyses…

Oui. Ne me dis pas que 
mon show d’hier t’a 
inspiré la solution…

Si, Ca m'a inspiré 
de nouvelles pistes 
de recherche !

Sur le chemin du retour

TUTKIMUKSEN 
JA INNOVOINNIN 
EDISTÄMINEN 

“Lupauksia“-tarinan kaksi 
päähenkilöä Cecylia ja 
Dawid suhtautuvat intohi-
moisesti tutkijantyöhönsä. 
Pelkkä innostus ei kuiten-
kaan aina riitä. Etenkin 
lääketieteen alalla tarvi-
taan yleensä hyvin suuria 
investointeja. Kestävä 
talouskasvu on yhä voi-
makkaammin riippuvainen 
aluetalouksien muuntau-
tumis- ja innovointikyvystä. 
Tämä tarkoittaa sitä, että 
on entistä tehokkaammin 
pyrittävä luomaan ympä-
ristö, joka kannustaa 
tutkimus-, kehitys- ja inno-
vointitoimintaan(2).

PIENTEN JA 
KESKISUURTEN 
YRITYSTEN 
TUKEMINEN

Pienet ja keskisuuret yri-
tykset toimivat Euroopan 
talouden moottoreina. 
Nämä dynaamiset yritykset 
ovat välttämättömiä, jotta 
talous kehittyisi ja syntyisi 
uusia työpaikkoja. Hyvän 
idean muuntaminen kan-
nattavaksi ja kestäväksi 
konseptiksi voi kuitenkin 
kaatua moneen ongel-
maan, kuten rahoituksen, 
infrastruktuurin tai tuen 
puutteeseen. Aluepoli-
tiikan tavoitteena on tukea 
”Suoramyyntiä”-tarinan 
Alessandran ja Aniellon 
kaltaisia yrittäjiä ja auttaa 
heitä onnistumaan hank-
keissaan edistämällä 
muun muassa yrityshauto-
moiden toimintaa(3).

KAUPUNKIKEHI-
TYKSEN TEHOS-
TAMINEN 
 

Yli kaksi kolmasosaa EU:n 
kansalaisista asuu taaja-
missa, ja suuntaus vah-
vistuu koko ajan. Tästä 
syystä (taloudellinen, sosi-
aalinen ja ekologinen) kau-
punkikehitys on yksi unionin 
aluepolitiikan keskeisistä 
painopisteistä. Laadukas 
ympäristö lisää asukkaiden 
hyvinvointia. Kaupunki-
alueiden kehittäminen 
lyödään joskus laimin, 
kuten on käynyt ”Musiikkia, 
maestro!”  tarinan Carlosin 
ja Adrianan asuinalueella. 
Silloin asukkaat ovat vaa-
rassa syrjäytyä. Aluepoli-
tiikan tehtävänä on auttaa 
kansallisia viranomaisia 
investoimaan näiden 
alueiden kunnostamiseen 
ja sellaisten rakenteiden 
luomiseen, jotka ovat kaik-
kien asukkaiden käytettä-
vissä(4).

YHDISTÄVIÄ HANKKEITA

1  http://ec.europa.eu/environment/generationawake/index_fi.htm
2 http://ec.europa.eu/research/era/era-chairs_en.html
3 http://www.erasmus-entrepreneurs.eu/index.php?lan=fi
4, 5, 7 http://ec.europa.eu/regional_policy/index.cfm/fi/policy/themes/
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SOSIAALISEN 
OSALLISUUDEN 
EDISTÄMINEN  

Yksi Euroopan unionin tär-
keimmistä tavoitteista 
on kaikkien kansalaisten 
– etenkin marginaalisten 
ryhmien – sosiaalisen 
osallisuuden edistäminen. 
Tähän pyritään erilaisilla 
aluepolitiikasta rahoi-
tettavilla hankkeilla(5).  
Esimerkiksi tarinassa “Pie-
noismalleja” Gary saa 
tietää Euroopan unionin 
käynnistämistä toimista, 
joiden tarkoituksena on 
tukea ja osallistaa hei-
kommassa asemassa 
olevia väestöryhmiä muun 
muassa luomalla sosiaa-
lisia tukiverkostoja iäkkäitä 
ihmisiä varten.

  

YHTEISTYÖN 
TIIVISTÄMINEN 
 

Aluepolitiikalla pyritään 
yhdistämään voimavaroja 
sekä jakamaan resurs-
seja, taitotietoa ja rat-
kaisuja. Suomalaisten ja 
virolaisten meripelastajien 
yhteistyö, josta kerrotaan 
tarinassa “SOS“, kuvastaa 
yhteisen lähestymistavan 
ja toiminnan tuomaa 
lisäarvoa. Rajanaapuri-
alueilla on usein saman-
laisia ongelmia, ja jos 
niihin tartutaan yhdessä, 
molemmat ovat vah-
vempia(6). 

LIIKENNEYHTE-
YKSIEN PARAN-
TAMINEN 

Julkisen liikenteen ja 
infrastruktuurien puute 
hidastaa usein merkittä-
västi syrjäisten seutujen 
kehitystä. 

Tarinassa “Jälleennäke-
minen” Clémentinen ja 
hänen isoäitinsä on vietet-
tävä tuntikausia bussissa 
tavatakseen toisensa. 

Silta tai uusi tie voivat 
helpottaa ihmisten arkea 
valtavasti. Liikenneinfra-
struktuurit ovat näkyvimpiä 
esimerkkejä siitä, mitä 
Euroopan unionin aluepo-
liittisella tuella voidaan 
saada aikaan(7).

LUONNONKA-
TASTROFEISTA 
SELVIÄMINEN 

Mitä tahansa aluetta voi 
kohdata suuri luonnonka-
tastrofi, kuten tulva, metsä-
palo, maanjäristys, myrsky 
tai kuivuus. Euroopan uni-
onin solidaarisuusrahasto  
perustettiin vuonna 2002 
auttamaan alueita, joita on 
koetellut luonnonkatastrofi, 
kuten maanjäristys tari-
nassa “Suoramyyntiä”. 

Rahastosta korvataan osa 
tuhoja kärsineen maan 
julkisista menoista, joita 
aiheutuu välttämättömistä 
hätätoimenpiteistä, kuten 
infrastruktuurien ja pal-
velujen kunnostamisesta, 
asuntonsa menettäneiden 
ihmisten väliaikaisesta 
majoittamisesta ja pelas-
tuspalvelujen perustami-
sesta.

6 http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperate/index_en.cfm
8 http://ec.europa.eu/regional_policy/index.cfm/fi/funding/solidarity-fund/
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1) Euroopan unionin aluepolitiikan budjetista 
päättävät Euroopan unionin neuvosto ja Euroo-
pan parlamentti Euroopan komission ehdotukses-
ta. Kaikki jäsenvaltiot maksavat osansa Euroopan 
unionin talousarviosta*, josta kolmannes käyte-
tään koheesiopolitiikan rahoittamiseen. Kaikki 
jäsenvaltiot saavat varoja sen mukaan, kuinka 
kehittyneitä niiden eri alueet ovat.

2) Euroopan parlamentti, Euroopan komissio ja 
unionin 28 jäsenvaltiota päättävät yhdessä alue-
politiikan periaatteista ja painopisteistä. Myös 
alue- ja paikallisviranomaisia, työnantajia ja työn-
tekijöitä edustavia järjestöjä sekä kansalaisjärjes-
töjä kuullaan. 

8) Ohjelmavastaavat seuraavat tarkasti rahoitet-
tujen toimien ja hankkeiden edistymistä ja toimit-
tavat Euroopan komissiolle säännöllisiä raportteja. 
Komissio seuraa täytäntöönpanoa ja maksaa EU:n 
rahoitusosuudet asteittain. Se tukee myös koke-
musten vaihtoa erilaisten verkostojen kautta.

 

 

7) Jotta Euroopan unioni voisi rahoittaa hankkeita, 
sen on saatava rahoitusta jäsenvaltioiden talous-
arvioista ja/tai yksityisiltä sijoittajilta. 

BUDJETISTA … 

 ✒ Euroopan unionin aluepolitiikka on investointipoli-
tiikkaa, jolla tuetaan alueiden kehittymistä Euroo-
pan aluekehitysrahaston (EAKR) ja koheesiorahaston 
kautta.

 ✒ Aluepolitiikasta vastaavat yhdessä Euroopan komis-
sio, jäsenvaltiot ja alueet.

* http://europa.eu/about-eu/basic-information/money/revenue-income/index_fi.htm
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3) Kukin jäsenvaltio laatii kumppanuussopimus-
luonnoksen, jossa kuvataan niiden kehitystavoit-
teet ja esitetään luettelo koko maata tai tiettyä 
aluetta koskevista ohjelmista. Tämän lisäksi on 
olemassa rajat ylittäviä yhteistyöohjelmia.

4) Euroopan komissio ja kansalliset viranomaiset 
viimeistelevät yhdessä kumppanuussopimuksen 
ja kunkin ohjelman painopisteet. 

6) Jäsenvaltiot ja alueet ovat vastuussa ohjel-
mien hallinnoinnista ja toteutuksesta. Tämä tar-
koittaa satojen tuhansien hankkeiden valintaa, 
seurantaa ja arviointia. Niitä ehdottavat pienet 
ja keskisuuret yritykset, julkiset yhteisöt, korkea-
koulut, yhdistykset sekä kansalais- ja vapaaeh-
toisjärjestöt. 

5) Komissio hyväksyy kumppanuussopimuksen ja 
toteutettavat ohjelmat. Se maksaa jäsenvaltioille 
ennakkomaksun, jonka avulla ne voivat käynnis-
tää suunnitellut toimet.

HANKKEIKSI

 ✒ Jäsenvaltiot ja niiden alueet valitsevat hankkeet, joi-
den rahoitukseen Euroopan unioni osallistuu, Euroo-
pan komission kanssa aiemmin sovittujen ohjelmien 
puitteissa.

 ✒ Euroopan unionin rahoitusta täydentää aina kansalli-
nen rahoitus (yksityinen ja/tai julkinen).
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LISÄTIETOJA
MITKÄ OVAT EUROOPAN UNIONIN RAKENNE- 
JA INVESTOINTIRAHASTOJEN TEHTÄVÄT?

QUELQUES SEMAINES PLUS TARD.
Bonjour Aniessa. Je peux vous 
laisser mon sac ? Attention, il y 
a des objets fragiles dedans. 
Une surprise pour Cecylia…

Tu es bien matinale... 

Ahahaha ! …Je prends sans doute 
goût à la vie sociale...  Cela me 
motive dans mon travail! 
Installe-toi, Dawid. Je dois 
résoudre une question sur 
laquelle je bloque depuis un 
certain temps.

Pfffiiouuuuu… Suis crevée… et affamée ! 
Pas vu le temps passer.

    

Euroopan aluekehitysrahaston (EAKR) tarkoituksena on lujittaa ta-
loudellista ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta Euroopan unionissa kor-
jaamalla talouden kehityksen alueellista epätasapainoa.

  

Koheesiorahastosta autetaan jäsenvaltioita, joiden bruttokansan-
tulo on alle 90 prosenttia EU:n keskiarvosta, kestävän kehityksen 
edistämisessä etenkin liikenteen ja ympäristönsuojelun alalla. 

  

LE LENDEMAIN MATIN.

Bonjour Aniessa !

Voici ton courrier 
Cecylia.

J’ai rendez-vous avec le Professeur 
Valdesa. Je suis Dawid Liberski. 
Je représente la société Nanomo.

Je le préviens.

Il va vous recevoir.

Je vous 
accompagne
à son bureau. 
C’est dans 
ma direction.

Que faites-vous 
comme travail? Je suis chercheuse. J’ai étudié 

la biologie moléculaire à l’université 
qui a financé notre Centre. Grâce au 
réseau de recherche européen
j'ai pu acquérir de l'expérience dans 
d'autres pays. Et vous ?

J’ai un parcours un peu similaire au vôtre, 
j’ai d’abord été engagé en Allemagne avant 
de recevoir la proposition d’un labo privé 
de la région : Nanomo. Nous faisons, comme 
vous, de la recherche contre le cancer.

Euroopan sosiaalirahasto (ESR) panostaa henkiseen pääomaan, ja 
sen tavoitteena on helpottaa työllistymistä ja lisätä koulutusmah-
dollisuuksia Euroopan unionin maissa. 

  

Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahaston (maaseutu-
rahasto) tarkoituksena on parantaa maa- ja metsätalousalan kil-
pailukykyä, suojella ympäristöä sekä kohentaa maaseutualueiden 
elämänlaatua ja edistää maaseudun elinkeinoelämän monipuolis-
tamista.

  

Euroopan meri- ja kalatalousrahasto (EMKR) auttaa kalastajia siir-
tymään kestävään kalastukseen, tukee rannikkoyhteisöjä talou-
dellisen toiminnan monipuolistamisessa, rahoittaa hankkeita, joilla 
luodaan työpaikkoja ja parannetaan elämänlaatua EU:n rannikko-
seuduilla, sekä helpottaa rahoituksen saantia.

Näillä viidellä rahastolla* on yksi yhteinen tehtävä: Eurooppa 2020  strategian tavoitteiden tukeminen 
luomalla kestävää kasvua ja laadukkaita työpaikkoja, torjumalla ilmastonmuutosta ja energiariippuvuut-
ta sekä vähentämällä köyhyyttä ja sosiaalista syrjäytymistä.

KENELLE RAHASTOJEN VAROJA MYÖNNETÄÄN?
Kaikista viidestä rahastosta myönnetään rahoitusta julkisille yhteisöille, tietyille yksityisen sektorin or-
ganisaatioille (etenkin pienille ja keskisuurille yrityksille), korkeakouluille, yhdistyksille sekä kansalais- ja 
vapaaehtoisjärjestöille.

LUONNONKATASTROFIT

  

Euroopan unionin solidaarisuusrahaston (EUSR) tehtävänä on ra-
hoittaa suurista luonnonkatastrofeista aiheutuvien tuhojen korja-
ustöitä ja auttaa katastrofista kärsinyttä väestöä eurooppalaisen 
solidaarisuuden nimissä.

* http://ec.europa.eu/regional_policy/index.cfm/fi/funding/
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ALUEPOLITIIKAN ASEMA 
EUROOPAN UNIONISSA 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN SUHTEET

EUROOPAN UNIONI LUKUINA

505.7
miljoonaa asukasta 
1. tammikuuta 2013

28
maata

24
virallista kieltä

274
aluetta (NUTS II)

LISSABONIN SOPIMUS 
Euroopan unionilla on 13. joulukuuta 2007 allekirjoitetun 
Lissabonin sopimuksen ansiosta nykyaikaiset toimielimet ja 
mitä parhaimmat työskentelymenetelmät, joiden avulla se 
voi vastata tehokkaasti nykymaailman haasteisiin. Jatkuvasti 
muuttuvassa maailmassa eurooppalaiset luottavat siihen, 
että unioni ratkaisee heitä askarruttavat ongelmat, jotka 
koskevat globalisaatiota, ilmastonmuutosta, väestörakenteen 
muutosta, turvallisuutta ja energiaa. Lissabonin sopimus 
vahvistaa demokratiaa Euroopan unionissa ja Euroopan unionin 
valmiuksia ajaa päivittäin kansalaistensa etuja.

Euroopan unionin 
neuvosto

Euroopan 
parlamentti

Auttaa ja valvoo jäsenvaltioita ja alueita 
politiikkojen täytäntöönpanossa

Euroopan 
investointipankki

Euroopan komission alue- ja 
kaupunkipolitiikan pääosasto 

Euroopan tilintar-
kastustuomioistuin

Euroopan talous- 
ja sosiaalikomitea

Alueiden komitea
ehdottaa

ehdottaa

kuulee

valvoo

tekee 
yhteistyötä

hyväksyy

hyväksyy

päättävät 
yhdessä
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TEKIJÄT
PIIRROKSET

FRANCK BIANCARELLI
Vuonna 1967 Marseillessa Ranskassa syntynyt Franck Biancarelli on yhdysvaltalaisten sarjaku-
vamestareiden suuri ihailija. Hän on itseoppinut sarjakuvapiirtäjä ja aloitti uransa yhdessä Chris-
tian Rossin kanssa. Hänen tunnetuin teoksensa on Le livre des destins (viisi osaa), jonka on 
käsikirjoittanut Serge Letendre ja julkaissut Soleil-kustantamo. Vuonna 2012 Biancarelli ryhtyi 
sovittamaan sarjakuvaksi Denis Robert’n romaania Dunk (Juillard) Dargaud-kustantamolle.

OLIVIER GRENSON
Olivier Grenson on syntynyt vuonna 1962 Charleroissa Belgiassa. Hän opiskeli ERG:ssä (École de 
recherche graphique) ja Eddy Paepen sarjakuvatyöpajassa. Grensonin ensimmäinen albumi Car-
land Cross (käsikirjoittajana Michel Oleffe) sovitettiin televisiolle (26 piirrettyä elokuvaa). Vuonna 
hän 1999 hän ryhtyi piirtämään Jean Dufaux’n käsikirjoittamaa albumia Niklos Koda (Le Lom-
bard). Olivier Grenson on myös piirtänyt albumin La femme accident (Dupuis) yhdessä Lapièren 
kanssa ja sekä piirtänyt että käsikirjoittanut La douceur de l’enfer -albumin (Le Lombard).

STEFANO RAFFAELE
Milanossa Italiassa vuonna 1970 syntynyt Stefano Raffaele aloitti uransa Yhdysvalloissa, missä 
hän kokeili taitojaan amerikkalaisissa sarjakuvakustantamoissa (Batman, Conan, X-men jne.). 
Hän palasi sitten Italiaan ja piirsi useita menestyksekkäitä albumeja. Hänen tunnetuimpia teok-
siaan ovat Pandemonium, Sarah, Under ja Prométhée, jotka hän on tehnyt käsikirjoittaja Chris-
tophe Becin kanssa. He työstävät parhaillaan yhdessä Soleil-kustantamolle uutta Deepwater 
Prison  albumia.

OLIVIER SPELTENS
Olivier Speltens on syntynyt vuonna 1971 Brysselissä Belgiassa ja opiskellut sarjakuvan teke-
mistä kuuluisassa Institut Saint-Lucissa, jossa hänen opettajanaan toimi muun muassa Olivier 
Grenson. Speltens rakastaa science fictionia ja tietää kaiken toisesta maailmansodasta. Hän teki 
käsikirjoittaja Pascal Layen kanssa albumin M99, ennen kuin julkaisi oman teoksensa L’armée de 
l’ombre (Paquet), jonka toinen osa ilmestyi tammikuussa 2014.

PAUL TENG
Rotterdamissa Alankomaissa vuonna 1955 syntynyt Paul Teng keskeytti kulttuuriantropologian 
opintonsa omistautuakseen kokonaan sarjakuvalle. Hän on piirtänyt Le Lombard  kustantamon 
julkaiseman albumin Shane (käsikirjoittajana Di Giorgio) sekä viisiosaisen teoksen L’ordre impair 
(Le Lombard). Nämä Cristina Cuadran ja Rudi Mielin käsikirjoittamat albumit julkaistiin yksissä 
kansissa vuonna 2009. Teng on tehnyt Castermanille albumin Le téléscope yhteistyössä Jean 
Van Hammen kanssa.  

YOU
You on itseoppinut sarjakuvapiirtäjä, joka on syntynyt vuonna 1978 Pusangissa Etelä-Koreassa. 
Opiskeltuaan tietokonegrafiikkaa hän kuvitti useita lastenkirjoja Auzou-kustantamolle. Youn en-
simmäinen sarjakuva-albumi ilmestyi Dupuis-kustantamon Sorcières-sarjassa (käsikirjoittajana 
Alexine). Hän osallistui myös Euroopan sosiaalirahaston julkaiseman, Rudi Mielin käsikirjoittaman 
Vetoapua-albumin piirtämiseen.  

SCRIPT

RUDI MIEL
Rudi Miel on syntynyt 1965 Tournaissa Belgiassa, ja hänellä on journalistiikan loppututkinto. Miel 
toimii viestintäalan konsulttina ja sarjakuvakäsikirjoittajana. Hän on osallistunut muun muas-
sa Euroopan parlamentin julkaiseman albumin Myrkkyjoen salaisuus kirjoittamiseen. Albumille 
myönnettiin Alph-Art-tiedonjulkistamispalkinto Angoulêmen sarjakuvafestivaaleilla vuonna 
2003. Mielin käsikirjoittama L’Arbre des deux Printemps (piirrokset Will, julkaisija Le Lombard) 
palkittiin parhaana ulkomaisena albumina Sobredan sarjakuvafestivaalilla vuonna 2001. Miel 
kuuluu myös albumin L’Ordre Impair (Le Lombard) kirjoittajiin.
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MISTÄ EUROOPAN UNIONIN JULKAISUJA SAA?

Maksuttomat julkaisut:

• vain yksi kappale:  
EU Bookshopista (http://bookshop.europa.eu)

• enemmän kuin yksi kappale sekä julisteet ja kortit:  
Euroopan unionin edustustoista (http://ec.europa.eu/represent_fi.htm), muissa kuin EU-maissa 
sijaitsevista lähetystöistä (http://eeas.europa.eu/delegations/index_fi.htm), ottamalla yhteyttä 
Europe Direct  palveluun (http://europa.eu/europedirect/index_fi.htm) 
tai soittamalla numeroon 00 800 6 7 8 9 10 11 (maksuton numero koko EU:n alueella).

 (*)  Saat pyytämäsi tiedot maksutta. Myös useimmat puhelut ovat maksuttomia, joskin jotkin 
operaattorit, puhelinkioskit tai hotellit voivat periä puheluista maksun.

Maksulliset julkaisut:

• EU Bookshopista (http://bookshop.europa.eu).

Maksulliset tilaukset:

• Euroopan unionin julkaisutoimiston myyntiedustajalta 
(http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm).
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EUROOPAN UNIONI PANOSTAA ALUEISIIN
Alue- ja kaupunkipolitiikalla on lukuisia ja vaihtelevia tehtäviä: innovoinnin edistäminen, hiilipäästöjen vähentäminen, pienten 
ja keskisuurten yritysten tukeminen, kaupunkikehityksen optimointi, sosiaalisen osallisuuden lisääminen, yhteistyön edistä-
minen, liikenteen parantaminen sekä luonnonkatastrofitilanteissa auttaminen. 

Sen tärkeimpiä painopisteitä on alueiden ja kansalaisten lähentäminen toisiinsa. Solidaarisuus tekee unionista vahvemman!

Tässä albumissa kerrotaan kuusi tarinaa, jotka perustuvat todellisiin hankkeisiin. Ne kuvastavat toimia, joilla Euroopan unioni 
pyrkii kaventamaan elintasoeroja ja tukemaan alueita niiden kehityksessä.

Kiinnostaako alue- ja kaupunkipolitiikka?
Lisätietoja löytyy sivustolta http://ec.europa.eu/regional_policy/index.cfm/fi/

www.facebook.com/EUinmyregion

www.twitter.com/EU_Regional
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